
s
a
t
 

t
e
t
 a
t
t
a
5
0
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 .
.
.
.
.
.
.
.
.
 

Nyolczadik évfolyam. 

A „KELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész érre.... 16 frt. 

Félévveee... sSs, 

Negyedévre... 
4, 

Egy hóra helyben... 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok
 

kivételével. 

18-ilk számi. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt 
haus den Wollzeile 36.) 
gasse 10.) Rud. a n 

Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Hirdetési dijnik 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr
. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gya
koribb 

hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 

Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

Mosse Publicistische Burean Budapesten. 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

sSzerkesztői szállás : 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 
Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak viss 

Hiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetése
k és hirdetések küldendők. 

A békeföltételek. 

A sok szép álom, melyet a törökök győ- 

zelme folytán oly szivesen alkottunk magunk- 

nak, hihetetlen gyorsasággal szétfoszladozott. 

A mécsek lángja, a hetedhétországra szóló 

győzelemünnep most már csak gúnyolni lát- 

szik szivünk keserüségét. Csapás csapást ért 

és a bukás annál rettenetesebb, minél szeb- 

bek voltak bár egy. ideig reményeink a dia- 

dalra. Szép álmaink muszkák visszaüzéséről 

a Dunán, Sándor czár halálos ijedelméről, 

Gorcsakoff „minden elveszett mondá
- 

sáról, pétervári forradalomról, hová lettetek ? 

A rideg valóság a győzelmes Torökországból 

rövid időn egy megalázott, porba tiport tehe- 

tetlen hatalmasságot hagyott nekünk, mely- 

lyel kedve szerint, mint macska az egérrel 

játszhatik a győztes. 

Most már széltében beszélnek róla, hogy 

a macska békét köt az egérrel. Bizony ha 

megtörténik, nem az egér kedvéért lesz az. 

Oroszországnak a török birodalom most már 

körmei közt van s ugy bánhatik vele, mint 

a hogy egy idomtalan medvének a kedve 

hozza magával, ha vérrel már jóllakott. 

De hát ugy mondják e szörny ért va- 

lamit a diplomátiai etiguette-ből s az Eu- 

rópában élő többi apróbb vadak iránti tekin- 

tetből nem folytatja tovább a vérengezést. 

Szó van tehát a békéről, a megrémült 

nyugaton bizonyára több, miat a csatatéren ; 

egyik lap már el is beszéli, hogy miket hisz, 

vagy jobban mondva, valószinüleg miket sze- 

retne hinni békefeltételeknek. 

Komolyan nem is lehet megvitatni e bé- 
kefeltételeket; ha azonban Oroszország csak- 
ugyan annyira retteg a nyugati államok be- 

avatkozásától, mint azt ezek magukkal el 

akarják hitetni: akkor a békefeltételekben sok 

valószinüség rejlik s kétségtelenül legjobb 

megoldása azon nagy feladatnak, miként kell- 
jen Törökországon megvenni a háboru árát, 

ugy, hogy lehető kevéssé sértessenek meg ál- 
tala az európai és osztrák-magyar érdekek. 

Románia, Szerbia függetlensége, Monte- 

negró területnagyobbitása kikötő nélkül, Bul- 

gária autonomiája török fennhatóság alatt és 
Ázsiában nehány vár. Egyéb semmi. 

Mindez, tekiutve a tényt, hogy Orosz- 

ország valóban nagy győzelmet vivott, ked- 

vezőleg hangzik. 
Románia függetlensége még a háboru 

előtt is csaknem teljes volt s még pedig mo- 
. 

narchiánk volt az, a mely ennek a függet- 

lenségnek szeretett egy kissé tömjénezni, a 

mennyiben, ő kezdte meg Romániával, mint 

önálló állammal kötni kereskedelmi szerződést. 

Az a csekély évi adó, mit a portának fize- 

tett, nem szolgált a zavart pénzügynek javi- 

tására és inkább csak formaság volt. Tényleg 

tehát Románia függetlensége nem sokat árt 

hat nekünk. Ugyanezt mondhatni Szerbiáról 

és Montenegróról is. 

Bulgária autonomiája már a konstanti- 

nápolyi értekezések egyik megállapodása volt 

s hogy a rengeteg orosz birodalom Ázsiában 

nehány várral gyarapodik, ez szintén nem 

sokat változtat azon helyzeten, hogy Orosz- 

ország nagyhatalma már évtizedek óta nyo- 

masztólag nehezedik az európai egyensulyra. 

Ha tehát az ilynemü béke nem csak 

puszta kivánság, nemcsak egyszerü kifejezője 

azon feltételeknek, melyekbe az európai ha- 

talmasságok könnyü szivvel belenyugodnának, 

elmondhatnók, hogy a békében sokkal kisebb 

veszély rejlik, mint inkább átalában abban, 

hogy Oroszország győzelmesen vonul vissza a 

csatatérrol. Ez a moralis nyereség, mely si- 

pot fog adni szájába a hazánkon kivül és 

belől lakó, Oroszország felé gravitáló elemek- 

nek, okozhat nekünk nyugtalanságot. Ezt 

azonban erélyes kormány, és az Ausztriával 

való teljes kibékülés nálunk is elfojthatja. 

Nagy kérdés, ha valjon a háborunak ezen 

eredménye elég ok Jett volna arra, hogy mi- 

atta .egész Európa népei üszköt vessenek 

szomszédjuk házára. Annyi kétsegtelen, hogy 

Oroszország már azelőtt és most még inkább 

állandó veszély hazánkra nézve, annyira az, 

hogy a megmérközést vele kikerülnünk előbb- 

utóbb lehetetlen; ez erős meggyőződése min- 

den magyar alattvalónak. A kivel tehát szá- 

molnunk kell okvetetlen, jobb ha előbb tisz- 

tázzuk ügyeinket s erre, ha csak Kelet 

felé tekintünk, igen alkalmas lett volna a je- 

len pillanat. De azt Oroszországnak is két- 

ségtelenül tudnia kellett, miként kötik le 

egymást Európa hatalmasságai s bizonyára 

ez okból választotta e szerencsétlen európai 

fejetlenség idejét czéljai bár egyrészének meg- 

valósitására. 

Hogy mennyit enged e fejetlenség e czé- 

lokból valósulásra jutni, azt nem a „Mon- 

tagsrevue, hiedelmei, hanem a valódi orosz 

feltételek fogják megmondani, melyeket min- 

denfelé nagy feszültséggel várnak. Most tehát 

időelőtti mindennemü bölcselkedés. A pillanat 
..............................

...................z 

küszöbön áll, mikor az európai háboru s nem 

csak a török-orosz béke felett dönteni fog 

Oroszország mérsékeltsége vagy tulkapása. 

- A képviselőház pénzügyi bizottsá- 
ga jan. 18-iki ülésében hitelesitvén az osztrák- 

magyar Lloyd szerződés iránti törvényjavaslat tár- 

gyában Wahrmann előadó által beterjesztett ter- 

jedelmes jelentést, tárgyalás alá vette a bizottság 

általános költségvetési jelentésében foglalandó pon- 

tokat. 

Zsedényi elnök méltányolja a kormány- 

nak az államháztartás rendezésére irányuló törek- 

véseit, de nem hunybat szemet azon körülmény 

előtt, hogy a tényleges deficzitek évenként tele- 

mesen felülmulták az előirányzatot. Azon körül- 

mény, hogy a folyó évi bevételek javulást mutat- 

nak, nem sokat változtat a pénzügyi állapoton, 

a javulás eredményét a sok póthitel felemészti. 

A miniszterium megigérte, hogy a központi sze- 

mélyzet le fog szállittatni, de ez iránt a minisz- 

terek - a pénzügyminiszter kivételével - nem 

tettek semmit, Módot kellene találni arra, hogy 

a többi miniszterek is kövessék példáját. Javas- 

latba volna e czólból hozható, szóló szerint, ake- 

reskedelmi s közlekedési miniszteriumok egyesi- 

tése is. 

Széll miniszter biztositja szólót, hogy a 

mennyiben a viszonyok engedik, mindenik minisz- 

terben megvan a komoly törekvés a megtakaritá- 

sokra, de a törvények által alkotott intézmények 

fenntartásának szüksége, s a törvény által meg- 

állapitott keretek nem engedték meg, hogy nagyobb 

eredményt mutathassanak fel, ha csak nem akar- 

nak minden téren rombolni, s a kitüzött nagy 

czólokat meghiusitani. 

Wahrmann maga is constatálhatja a 

multra nézve, hogy a pénzügyi kezelés javult, és 

sok oly hiány elkerülhető volt, a melyekben ed- 

dig szenvedtünk. A jövőre nézve a bizottság je- 

lentésében csak annak adna kifejezést, hogy ma, 

midőn mindazon kérdések, melyektől pénzügyi ál- 

lapotaink jóvő rendezése függ, még nincsenek el- 

intézve, penzügyi bajaink mértéke meg nem ha- 

tározható. A még most is mutatkozó permanens 

deficit constatálása után a bizo tság kimondhatná, 

hogy az eszközöket ennek elenyésztetésére csak a 

függőben levő nagy kérdések megoldása után fog- 

ja a bizottság kijelölhetni. 

A bizottság Wahrmann s az utána fel- 

szólalt tagok inditványainak értelmében határozza 

megállapitandónak az általános jelentést. 

...................
........ 

A HÁBORU. 
A bécsi félhivatalos „Montagsrevue" közle- 

ménye nyomán a várható béketöltételek a követ- 

kezők: 

1. Románia függetlensége, anélkül, hogy ki- 

rálysággá emeltessék; 

2. Szerbia függetlensége csekély batárkiiga- 

zitással; 

3. Montenegró függetlensége területi nagyob- 

bodással, de a Suttorina nélkül; 

4. Bulgária autonomiája, keresztyén kor- 

mányzóval, de a porta közvetlen hatósága alatt; 

5. Batum, Karsz, Erzerum és kerületeik át- 

engedése Oroszországnak. 

E pontozatok hézagossága első tekintetre 

szembeötlő. Igy például Bosznia és Herczegovina 

sorsa és a Dunatorkolatok kérdése érintve sincs; 

a Szerbiának és Montenegrónak szánt „határkike- 

rekités? nincs specificálva ; az autonomia fogalma 

és Románja nemzetközi helyzete mincs szabatosan 

meghatározva. Hasonlólag érintetlenül maradt a 

garantia-kérdés. 

Mind e hiányok mellett is megismerszik a 

közleményen, hogy nagyban és egészben positiv 

alapon mozog. 

E pontozatokat (a négy elsőt) olyanokul is- 

meri az „Ellenőr", melyek ellen bizonyos modali- 

tások mellett monarchiánknak nem lenne kifogása 

de azt, hogy e pontozatokat Oroszország a béke- 

kötés alapja gyanánt már előterjesztette volna a 

portán, nem tudja. 

Fegyverszünet. 

A fegyverszünet, mint a Times a legjobb 

forásból értesül, nem igen van inyére az orosz ka- 

tonai köröknek, Igyekeznek tehát azt megakadá- 

lyozni, Mint hirlik, Nikolaj főherczeg Drinápoly ki- 

üritését kivánja az ellenségeskedések megszünteté- 

sének első föltételeül. 

A Daily Telegraph szerint Mihály nagyher- 

czeg, az ázsiai orosz főhadvezér a török fegyver- 

szüűneti ajánlatokra azt felelte, hogy közölni fogja 
azokat a czárral. Nikolaj nagyherczeg azonban 

azt felelte, hogy a czár nem fegyverszünetet köt- 

ni, ha egyidejüleg megegyezés nem jön létre a 

béke alapjaira vonatkozólag. A porta vonakodott a 

béke és a fegyverszünet Ikérdésének combinálásá- 

tól. A porta állitólag elismerte, hogy lehetetlen 

Drinápolyt megvédeni. Oroszország - utóbbi győ- 

zelem következtében - elhatározta, hogy nem 

köt fegyverszünetet a béke-praeliminárék megálla- 

pitása nélkül. 

A sipkai katasztrofa. 

A sipkai katasztrófáról a Standard a követ- 

kező felvilágositást tudja meg: Egy török parla- 

mentair közeledett az orozz csapatokhoz hogy 

fegyverszünet tárgyában alkudozzék. Az oroszok, a 

parlamentairet elfogták, mig a törökök az hitték, 

hogy az ellenségeskedésed megszüntek. § ekköz- 

ben készületlenül megtámadtattak. 

Táviratok. 

London, jan. 18. John Bright beszédet 

intézett a birminghami választókhoz, melyben meg- 

győződését fejezi ki, hogy fontos ok nincs arra, 

hogy Anglia ténylegesen beavatkozzék. Oroszor- 

szág most is oly hatalmas, mintha a krimi há- 

boru sohasem történt volna meg. Anglia most ma- 

gában áll. Végtére igy szólt: A nemzet többsége 

a szigoru semlegességet pártolja a jelen háboru- 

ban. Azután határozatot fogadtak el, melyben til- 

takoznak minden kisérlet ellen, hogy Anglia vi- 

szálykodásba bonyolittassék Oroszországgal. 

Póétervár, jan. 13. Hivatalosan jelentik 

Tifiiszből, jan. 12-ről: Bajburt mellett vivott üt- 

közetben a törökök megverettek. Jan. 9-dike óta 

Erzerum teljesen körül van zárva.] 

Victor Emánuel utolsó perezei. 

Victor Emanuel betegségéről és utolsó per- 

czeiről az orosz lapok bővebb részleteket hoznak. 

A Corriere della Sera ezeket irja : 

Pénteken, január 4-ikén este még kocsiban 

látták a királyt a Pincion s egészséges szinben 

volt. Szombatou reggel a király ujra kocsizni akart, 

de egy kis rosszullét a palotában marasztotta. 12 

órakor, mint rendesen, megebédelt. de nem a ren- 

des étvágygyal. Nyugalmat kivánt, lefeküdt s 

meghagyta, hogy két órakor költsék föl. Minthogy 

a király nehezen létegzett, a komornok kinyitotta 

az ablakokat s enyhitő italt készitett urának. A 

légzés nehezbedésével a komornok - a király 

akarata ellenére is - elküld Dr. Saglione orvos- 

ért, ki megérkezvén, közelgő vüdőgyuladást kon- 

statált, s csilapitó szert rendelt, mely a királyt 

megkönnyebbitette. Alig érezte magát kissé job- 

ban s távozott el az orvos, midőn a király rög- 

tön föl akart kelni. Tudvalevő, hogy Victor Emá- 

nuel nem szeretett puszta testén pamut-szövetet 

viselni s csak gyolcsot hordott, mi nem alkalmas 

a romai klimához. Fölkelvén ugy öltözött fel, mint 

rendesen, s elég vigyázatlanul ugy ingben a nyi- 

tott ablakhoz ment, mely a kertre szolgál, s ott 

szivarozgatott. 

Saglionet megint el kellett hivatni, mert a 

király ismét roszul érezte magát. A betegség e 

rövid idő alatt annyira haladt, hogy az orvos a 

herczeget hivatta, és consiliumot ajánlott. Távi- 

A KELET" TARCZÁJA. 

Az argostoli jegyző. 
Uj-görög elbeszélés. 

Irta: 

A. R. RANcAséá. 

Második fejezet. 

(Folytatás.) 

- Mit jelentsen ez? Ön talányokban be- 
szél öreg Tapas, szólt a fiatal ember elkomolyodva, 

ki kezdett már nyugtalankodni. 

- Telyességgel nem beszélek talányokban, 
tisztán, érthetően beszéltem, válaszolt a jegyző. 

Nanetto gróf kitagadta örökségéből magasságodat, 
s egész vagyonát Rodinisra hagyta. 

- HBHa! ha! hal kiáltott nevetve Gerasimo, 

ön mesét beszél nekem papa! Hogy engem tagad- 
jon ki az öreg Mathusalem, engem öregsége tá- 

maszát, dicsőségét, családja végsarjába vetett re- 

ményét! 
- Éppen nem beszélek félre, nem képzel- 

gés a mit mondtam, mio caro. Nagybátyjának 

nem tetszett, hogy ön Nápolyban a carbonarit 

játszodta, a helyett, hogy a Voratis pénzes szek- 

rényére ügyelt fel. Igen, igen! Az öreg Mafhu- 

salemnek megvannak saját gondolatai ! 

- Ön tehát azt állitja ? 
Van szerencsém önnek tudomására juttat- 

ni, hogy amaz őrökséget egyszer mindenkorra ki- 

törölheti bevételi [jegyzékéből. Nagybátyja titkos 

végrendeletet csinált signor gróf, és önnek nem 

hagy egyetlen obulust sem. 

- Tapas, öreg Tapas, ha ön nem beszél 

lázban, ha nem veszitette el józan eszét, akkor 

engemet tesz őrülttél - kiáltott fel dübtől ra- 

megve Gerasimo. Én, én kitagadva, ez ostoba vén 

embertől, e lézengő félhalottól, Szt.-Gerasimora! 

vérét iszom meg a kutyának! Fülig ülök az adós- 

ságban öreg Tapas! És ő el akarja tőlem lopni 

örökségemet, ellopja vagyonomat, megfoszt éle- 

temtől, a levegőtől mit belehelek! A törvényhez 

fogok folyamodni ! 

- Váljék jó egészségére, signor gróf ! Ak- 

kor még az ügyvédeknek is csinos kis összeget 

kell áldoznia. 
- Jól van jól, de hát a végén is mit 

tegyek ? 
- Hogy mit tegyen ? Per bacco! Menjen 

őn Nápolyba, a grand defensore della Ili- 

bertá s : 
Bővön egyék maccaronit, laskát, 

Töltsön meg vele minden ágyut, puskát. 

- Esküszöm önnek papa Tapas, hogy való- 

sággal főbe lövőm magam! 

- Ez már egy kitünő eszme volna, per 

bacco! Rodinis majd elkésziti a sirjához teendő 

siremlék tervrajzát, 
- De hát bizonyos-e ön abban, mit itt 

elbeszélt? Ha nagybátyám e végrendelet csiná- 

lása után megtalál halni. .. 

- Ha a signor nagybátya meghal, s a 

végrendelet marad a mint van, abban egészen bi- 

zonyos vagyok : Rodinis örökli, ne piu, ne meno 

- az egész vagyont öszzesen. 

- Ezt meg kell akadályozni. Hat hónap 

óta fekszik már az öreg halálos ágyán, s mindig 

is gondoltam, hogy nehéz lesz őt megpuhitni, mi- 

vel lelke annyira hozzá van száradva esontjához 

- de most Tapas, attól kezdek félni, hogy meg- 

hal mielőtt a dolgot elintézhettemm volna, most, 

Tapas mester, azt kivánom, hogy éljen még egy 

darabig! 

- Szép, szép! Ez aztán valódi gyöngéd 

öcshöz illő beszéd, szólt az öreg Tapas gunyoson. 

Evviva il zio, éljen a nagy bátya! 

*) Egy nápolyi utczai dalból. 

- És - ha az a végrendelet csakugyan 

léteznék - nincs semmi mód érvénytelenné tenni 

azt? Kérdé a gróf, ki fejét törte azon, hogy egy 

pontot találjon, honnét kiindulva, balsorsa ellen 

küzdhessen. ö 

- Ha van-6 mód erre? hogy ne volna? fe- 

lelt a gonosz lelkü öreg folyton gunyoros hangon. 

Nem kell egyéb, mint hogy a signor nagybátya 

engem magához hivasson, s azt mondja nekem; 

Tapas irja le ezt, meg amazt, s végre, hogy alá- 

irja; akkor ama másik végrendelet azonnal ér- 

vénytelenné válik. 

- Hogy önt magához hivassa, mondja őön... 

Nem, az lehetlen, az nem fog megtörténni! szólt 

Gerasimo kétségbeesés hangján, abba soha bele 

nem egyeznék, azt tudom és érzem. 

Gerasimo elhallgatott, s rohamos léptekkel 

járt alá s fel a szobában. 

- Bát ha én, szólt végre, hosszas hallgatás 

után, a helyett, hogy önt hivatná, egy elkészitett 

oly nemű iratot vinnék el hozzá, s ő azt alá ir- 

ná, nem volna-e ez ugyanannyi, vagy nem segit- 

hetne legalább a dolgon? 

- Nem volna ugyan éppen annyi, hanem 

segithetne a dolgon. 

- Akkor irjon hát öreg Tapas, irjon gyor- 

san, irja meg az okiratot a szükséges alakban. 

- De ugyan mi czélra, aláirná-ó ó azt va- 

laha? 

- Irjon csak, irjon, ha mondom ! A tőb- 

bit majd meglátjuk később. 

- Az irás még a legkisebb dolog volna, 

szólt fejét rázva a jegyző, s átható pillantást ve- 

tett Gerasimora. 

Ekkor leüit s jó ideig irt, azután hangosan 

felolvasta a következőt : ; 

„Előttem Cephalonia egyik városa Argos- 

tól közjegyzője előtt, s általam jól ismert, hoz- 

zám semminemü rokonságban nem álló két más 

tanu, Vafura Nicola és Serveta Dcnis 

urak előtt... 

- Anh tanuk is! szólalt fel Gerasimo, el- 

halványodva, a tanuknak szintén alá kell irniok! 

- Bah! őnnek csak arra legyen gondja, 

hogy nagybátyja irja alá nevét, a tanuk végett 

legkisebbet se nyugtalankodjék. Azok tisztességes, 

becsületes emberek. Már három izben mentettem 

meg őket az akasztófától, s ha valamit érettem 

aláirnak, bal kezök sem tudja mit tett a jobb. 
Ezzel tovább olvasott : 
,„. . . előtt mondta tollba Signor gróf Na- 

netto Dyonisius következő végakaratát: Azon 

meggyőződésben lévén, hogy halála rövid időn be 

fog következni, ezennel minden iugó és ingatlan 

vagyonának egyetlen örököséül, s jog szerénti és 

elvitázbatlan utódául, kedves szeretett unokaőcs- 

csét, gróf Nanetto Gerasimot nevezi ki és 

ismeri el. Miután e jelenlegi okirat, egyedüli és 

visszavonhatlan végakaratát képezi, a fennevezett- 

nek, mindenkinek kijelenti és tudtára kivánja ad- 

ni, hogy ő seha ezzel ellentétben álló akár tőr- 

vényes, akár magán uton irt végakaratot nem 

nyilvánitott, alá nem irt és hogy minden, esetleg 

később található rendelkezés, ha csak nem után- 

csatolását képezi ez eredeti végrendeletnek, hazug- 

ságon és csaláson alapul. 

Iratott Argostolban, Cephalonia egyik vá- 

rosában... 
(Foly. köv.) 

BULGÁRIA. 
SzZATHMÁRY fröney. 

(Folytatás.) 

A művelődés terjesztését számos egylet moz- 

ditja elő. Minden nagyobb helységben van egy- 

egy ,csitáliste" (olvasó egylet). A városokban bol- 

gár nőegyletek is vannak, melyek főleg az iskola- 

ügy előmozditásán dolgoznak. Bolgár ifjaknak kül- 

földön kiképeztetésére külön egyletek működnek 

Konstantinápoly, Bukarest, Kiseneffben, Odessá- 

ban és Bécsben. Mindez pedig történik a sokat 

gyalázott és rágalmazott török uralom alatt, mely- 

ről szintén el lehet mondani, hogy „jobb hirne- 

vénél". 

Vessünk most egy futólagos pillantást a bol- 

gár irodalomra is. 1840-ig inkább csak egyházi és 

iskolai bolgár könyvek láttak napvilágot, azok is 

jobbára forditások görögből és oroszból. A mon- 

dott éven innen veszi kezdetét a tulajdonképeni 

irodalom. 1839-ben létesült Szalonikában az első 

bolgár nyomda. 1856-ban Konstantinápolyban, 

1869-ben pedig Brailában irodalmi társaság ala- 

kult, mely utóbbinak elnöke Drinow tanár, titkára 

pedig Stojánow (most belgrádi tanár) lett. 

A legnépszerübb s legszellemesebb bilgár 

költő : Slavejkow (született 1825. Trevnában); 

utána sorakozik Najdenow Gerow, ki Odessában 

végezte tanulmányait és később Filippopolban mint 

orosz consul volt alkalmazva. 

A legjobb bolgár novella-irós: Ljuben Kara- 

velow, ki politikai téren is szerepelt. Tanulmányait 

Moszkvában végezte. Drumew Vazul, kinek 1874 

óta Kelemen püspök a neve s a rustsuki metro- 

polita suffrageneusa, a kirdsál időkből egy regényt 

irt. „A szerencsétlen családs egy drámát" alrankó, 

Assán gyilkosa" czim alatt. 

Az első vigjátékot Doproblodni Száva tani- 

wó, az első drámát ezelőtt mintegy tiz évvel Voj- 

nikow tanitó irta, ki azon kivül számos szindara- 

bot irt. 1870 óta drámákat irnak: Blokow, Fin- 

gow, Siskow, Sismanow, Vladkin, stb. 

A legjobb bolgár stylista a Mihajlowszki 

Nikola (szintén Moszkvában tanult), ki Fenelon, 

Bulwer, Scribe és másoktól sokat forditott bol- 

gár nyelvre. Most hivatalnok a török közoktatás- 

ügyi miniszteriumban. 

Az utolsó években leforditották fiatal bol- 

gár irók Voltairetől Meropet, Moliére nehány da- 
18bját, Hugo Victortól Borgia Lucretiát ; továbbá 

Lessing és Verne egyés müveit. 

A tudományos irodalom inkább csak a tőör- 
ténelem művelésére szoritkozik, melyre a fönnebb 

Kolozsvártt, 1878. szerda január 16. 
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ratilag meghivták Dr. Brunot Turinból és Dr. 

Baccellit. Mindez dólutáni 2 órától 4-ig történt. 
Baccelli 41/, órakor eljött, koustatálta a tüdőgyu- 

ladást, és érvágást rendelt, a király, ki ettől min- 

dég iszonyodott, eleinte vonakodott, de azután 

engedett. A szombat és vasárnap közti éj nyu- 

godtan folyt le, de az orvosok a malaria föllépé- 

sétől tartottak. 

Vasárnap délután megérkezett Dr. Bruno, s 

igazolván az előbbi diagnosist, ujabb érvágást 

rendelt. De a király vonakodása most olyan nagy 

volt, hogy erővel kitépte karját az orvosok kezé- 

ből. Az egyik orvos erre azt mondá a betegnek: 

„Felség, felelősségünk e pillanatban sokkal nagyobb, 
semhogy minden eszközt fől ne használnánk. Fel- 

séged király minden dologban, de e pillanatban 

mi vagyunk az uralkodók, s felséged akaratunk- 

nak alattvalója." 
E szavak hatottak a királyra, odanyujtotta 

karját s az érvágás megtőörtént. 
A király évenkint három királyok napján ebé- 

det szokot adni a diplomatiai testületnek. Most 
ezt nem akarták megtartani, dea király nem en- 

gedte, és Umbertó herczeg s neje voltak a ven- 

déglátók. Szomoru lakoma volt, mély hallgatás 

uralkodott, s alig hogy földhordták az utolsó fo- 

gást, a vendégek eltávoztak. 
9-ikén délben a király fölvette a halotti 

szentségeket. Ezután magához kérette Umbertó 
herczeget és nejét. A jelenet szivszaggató volt. 

A király mélyen megindult hangon beszélt fiához, 

bátoritotta, s szivére kötötte, hogy oltalmazza a 
hazát és a szabadságot. 

A herczeg és neje a haldokló király utolsó 

lehelletéig maradtak az ágy mellett. Amadeo ké- 

sőn érkezett Romába a király utolsó ölelésére. 

10-ikén Umberto kiséretében ment be a halottas 

szobába, hol mindketten sokáig maradtak. 

BUKURESTI SZEMLE. 
A haza ma két táborra van osztva: az 

egyik az elnyomottakó, a másik a nap hőseié. 

„Toera astadi nu se vede impartita de cat in do- 

ve tabara, una tabara nepastiutilor; cea lalta, ta- 

bara puternicilor dilei." 
A haza egyik szélétől a másikig átalános 

elégületlenség hangzik, nem birunk hinui tőbbé 

jövőnkben. Midőn az ágyudörgés és a fegyver 

zörej el fognak némulni, midőn emlékszobrok és 

egyszerű keresztek fogják a Bulgáriában elhullot- 

tak sírjait jelölni, midén az árvákat az árvahá- 

zakbael fogják helyezni, midőn az adókat, magá- 

tól értetik, meg fogják négyszerezni, hogy a radi- 

kálok által ásott űrt betöltsék: akkor rettentő, 

kérlelhetetlen és iszonyu leend a reactio. Nagy 

oka leend rettegni ezen reactiotól Bretiano éstár- 

sainak. Tény, hogy Rosetti és Bretiano rettentő 

felelősséget vettek nyakaikba, elpazarolván könnyel- 

müleg annyi milliot és annyi ember életet. Tény, 

hogy bünbánat várakozik azokra, kik semmit se 
produkáltak semmit sem épitettek, elpusztitották 

az országot, gyülölséget, forradalmat és polgárhá- 

borut vetvén. Ha Rozetti jól megfontolta, hogy a 

Marius barbár korszakát zuditsa hazánkra : kérjük 

ezt a véresszáju népszónokot, (rugam pe sangvi- 

narul tribun,) hogy fontolja meg, miszerint az ős 

nemes családok kebelében találkozni fog egy Sul- 
.................. ........................ 

vázolt egyházi viszály nagy befolyással volt. Egy 

kiváló irodalmi erőt birnak a bolgárok e téren 

Krstjovics Gáborban, ki Párisban tanult s most 
a konstantinápolyi legfőbb törvényszék tagja. Egy 
nagy munkában megirta a bolgárok történelmét, 

melyben többi közt azt állitja, hogy a bolgárok 
elődei a hunnok. : 

A legjelentékenyebb bolgár tudós ezidő sze- 

rint Drinow Marin, ki Panagyuristóben született 

1838-ban, Moszkvában tanult s 1871 óta a szla- 

visztika tanára a charkowi egyetemen. Megirta a 

bolgárok őstörténelmét, egyházi történelmét s irt 

egy történelmi munkát a Balkán félszigetnek a 

szlávok általi benépesitéséről. 

1876-ben tizennégy bolgár folyóirat volt, 

melyek száma időközben kétségkivül gyarapodott. 
Konstantinápolyban négy nagy bolgár lap jelenik 

meg; Najdenow Napredukja, Henly (angol) Isztocs- 
no Vreméje, Balabanoff Vekje s a Den, végre 
a Csitáliste nevü szépirodalmi havi folyóirat és a 
theologiai Vus kresnik. Bukarestben megjelenik a 

politikai Zname, a szépirodalmi Znamie, a mező- 

gazdasági Stupan és a paedagogiai Ucsiliste, Brai- 
lában a tudományos Periodi cseszko Spisánie. A 
Dunav Rustsukban, az Odrin Drinápolyban és a 

Solun Szalonikában 1864 óta hivatalos lapok. Az 
uj bolgár irodalom felmutat eddig nyolczszáz köny- 

vet és ötvenegy időszaki iratot. 

Igy leérkeztünk volna a legujabb korig. Az 
ezután mondandókban szólanunk kell még Bulgá- 
ria ethnographiai és földrajzi viszonyairól, végül 

azon lépésekről, melyeket e hadjárat ideje alatt a 
muszka hatalom Bulgáriában tett. 

" 
* 

Első közleményünkben körülirtuk Bulgária 

történelmi határait s a bolgár nép nyelvhatárai 

körülbelől összeesnek amazokkal. Kiterjed a bol- 

gár nyelv a hajdani Moesia, Thráczia és Macedo- 
nia területére, vagy a mostani török beosztás sze- 
rint a dunai vilajetre (kormányzósági kerületre), 
továbbá Drinápoly, Szalonika és Bitol vilajetek 

területére, melyek összesen mintegy 4000[] mér- 
földet foglalnak el. Midőn tehát az orosz hatalom 
azt praetendálja, hogy a porta muszka értelemben 

la, ki tudni fogja kötelességét, hogy megelőzze 

azt az ostort, Rosettinek ezt az utolsó eszmény- 

képét, melynek neve: polgári háboru - resbelul 

civil!! 
Ezeket olvasva, azt kérdheti a t. olvasó, 

hogy miért ez éles hang Rosetti ellen a fejér tá- 

borból? Azért, mert midőn Plevna elestének örö- 
mére az ifjuság Rosettit is megfáklyászenélte, a 

tapintatlan néptribun ilyen formát is mondott: 

Még van egy rettenetes Plevnánk nem ott Bol- 

gárországban, hanem ide haza, itt miközöttünk, 

ezt is szóét kell zuznunk. Ez a második Plevna 
sokkal erősebb és ez nem más mint a kebelünk- 

ben élő reactio. Hogy Rosetti kiket értett, azt 

láthatjuk a kapott feleletből. Mi szerencsétlensé- 

günkre 23 év óta kisérjük figyelemmel ezen nép- 

tribun müködését. Kimondottuk felőle több izben 

nézetünket, de hogy maga a román noblesse eny- 

nyire s ily meztelenül leálczázza : ezt csak a bé- 

kekötés után vártuk. Kimondottuk s fenntartjuk 
ma is azon nézetünket, hogy Romániának mint 

kisded államnak nem kellett volna a hatalmasok 

háborujába elegyedni. Erre a vörösek igy érvelnek 
még ma is: Meg akartuk mutatni és lám meg is 

mutattuk a törököknek és magyaroknak, hogy 

hősi vér forog ereinkben, hogy a sas nem szült 
verebeket, hogy vitózek vagyunk ma is, mintvol- 

tak őseink . . . Krokodil könyüitekre nincs szük- 

ségünk, miónk a dicsőség s ti csak nézzétek." 

Ha egy nemzet csupán bravurból teszi magát 

tönkre: az az ő dolga; de mi ne feledjük, hogy 

Romániára a béke napjai fognak vészterhesek lenni. 
Függetlenek lesznek, nem fognak attól tartani, 

hogy a török intervenial és a pártokat egymástól 

elválasztja. Szomoru kilátás a béke napjaira. Nő- 

veli ezen szomoru kilátást, hogy a vörösek el akar- 
ják a rendes hadserget, a fejérek művét tőörölni s 

helyébe polgárőrséget állitani és a darabontokat 

ezután még jobban szervezni. Nagy fába fogják 

fejszéjüket vágni. Mi minden hobortosságuk mel- 

lett sem teszszük fel ezt felőlük. Mégha tervezik 

is ezt, de nem hiszszük, hogy azonnal munkához 

kezdjenek. Tény, hogy a darabontok kitüntették 

magukat, hogy a pulykatollról, melyet fővegeiken 

hordanak, népiesen curkánoknak pulykáknak neve- 

zett darabontok ma nagy népszerüségnek örven- 

denek, s még a nők 1s felcsipték a pulykatollat; 

de ez még nem elegendő ok a rendes hadsereg 

eltőrlésére, melynek szervezésére a fejérpárt fél- 

századon át fáradozott, s melynek kitünő tábor- 

noka ma is él és nagy népszerüségnek örvend. 

Florescu tábornok is eldanolhatja: „Én ültettem 
a rózsafát s más szedi le a rózsáját.4 Pártdüh- 

ből mellőzték e kitünő katonát. Élve akarták el- 
temetni, de a közvélemény feltámasztotta. Min- 

denfelől érkezik az elismerés, hogy a kivivott ut- 
közetekben, ha bár ott sem volt, övé alegnagyobb 

érdem. Ily módon a katonaság is politikába fog 

vonatni idehaza. A rendes katonaság a fejér tá- 
borban, a pulykák és nemzetőrök a veres tábor- 
ban. Nem oknélkül emlegetik a Marius és Sulla 
rémkorszakát. .. 

Ezalatt a táborban Widdin lett Eris almá- 
ja. Ki-éó legyen e vár? A szerbeké, a románoké? 
Ki vigye el belőle a régi oláh, magyar ágyukat, 

zászlókat, melyeket győzelmes basák oda össze- 

gyüjtöttek. Vigyázz román, mert a szerb tehetend 

kezet azokra; vigyázz szerb, mert a románnak 
.............. 

vett reformokat valósitson meg Bulgáriában, ha 

ezalatt a nyelvhatárok - s nem csak a dunai 

vilajet értetik s a konstantinápolyi conferentia tár- 
gyalásai az előbbire engednek következtetni, - 

egy igen jelentékeny területet akar függetlenitni 

a portától, mely terület aztán e jótéteményért há- 

lából Oroszországot fogná megváltójának tekinte- 

ni s az orosz hatalomnak ezen a réven módjában 

állana az eddiginél is nagyobb befolyást gyako- 

rolni ,„Bulgáriában", mely csak részben a portá- 
tól, de sokkal inkább Oroszországtól függne. 

A bolgár nyelvhatár összeesik éjszakon az 
Al-Dunával, ennek torckolatától egész Viddinig: 
itt átkel a Timok-folyón, követi a szerb határok 

mentét, melyet ritkán lép tul s csak Prokopjánál 

a Toplicza mellettűfordul délre. A Morava-völgy 
bal felén levő hegyek mentében tartva, körülövezi 

Vránja várost, érinti Crna-Gorát, azután a Sár 

hosszában menve, körülveszi a felső Dibrát s az 

Ochrida-tó nyugoti partján Lin falunál végződik. 
Az Ochrida és Prespa tavaktól délre fekvő terüle- 

ten vegyes ajku népesség lakik (albánok, bolgárok, 

oláhok). Innen kezdve Devoltól a Kasztoria-tó, 
Vlacho-Klissura, Negos, Szalonik, Seres (itt Dra- 
ina vidóékét magába foglalva) városokat érintve, a 

Rhodope déli oldalával lépést tartva, Dimotika, 
Uzunköpri, Bunar-Hissar (Kirkylissa mellett) és 
Kis-Számokov érintésével a Fekete-tengerig ter- 

jed. Azon kivül a bolgár telepek mind közelebb 
kezdenek vonulni a tőrök főváros felé. Egyes bol- 

gár falvak vannak Rodostó, Szaraj, Csorlu és Der- 
kos mellett. Magában Konstantinápolyban jelen- 

tékeny számu (40,000) bolgár lakik. Végül lak- 

nak még botgárok Oláhországbaan, déli Muszka- 
országban és Kis-Ázsiában is. 

A bolgárok különösen Macedoniában többféle 
törzsre oszlanak, melyek viselet és szójárásra nézve 
különböznek egymástól. Igy a mijácsik a Radika- 
völgyben (huszonnyolcz falu, háromezer ház, egy- 
harmad részők mahomedán) és Krusovóban; a 
polenczik felső Dibrában; a burezjácsik Prespá- 
ban, Bitol, Prilep és Veles környékép; az arjá- 
nok (mohamedánok) Nevrokop és Tatar-Bazardsik 
között, stb. 

(Folyt. köv.) 

találnak azok jutni. A medve bőre hol van még? 

s ime már összevesznek a semmi felett. Hát ha 
még Budavárából azt találnák izenni, hogy a vid- 

dini várban levő magyar lobogókhoz csak a ma- 

gyar nemzetnek van joga. Bizony lenne ott kis 

szikrából nagy tűz, ha a török békebiztosok hir- 

telen be nem csapták volna az ajtót a viddini 

várra és annak kincseire áhitozók előtt. 

BELFŐLD. 
(A n.-szebeni r. c. egyházközség közgyülése.) 

N.-Szeben, jan. 14. 

Az itteni rom. katb. egyházközség tegnapi 

közgyülését ft. György István főesperes és plé- 

bános tartalomdus beszéddel nyitotta meg, tőrté- 

nelmi visszapillantást vetvén az egyház világi tag- 

jainak az egyház világi ügyeiben közremüködése 

fokozatos fejlődésére. A közgyülés a jegyzői teen- 

dők végzésével Békéssi Márk hirlapirót bizván 

meg, elnök olvasá dr. Fogarasy Mihály püspök 

ur ő nagyméltósága 1877. deczember 2 dikáról 

3771. sz. a kelt elhatározását, melylyel tökélete- 

sen méltányolván azos fölfolyamodást, melyet 17 

egyházközségi tag a m. é. november 11-én meg- 

ejtett főgondnoki, algondnoki és egyházközségi ta- 

nácsi választás ellen fölterjesztett, az ezen emli- 

tett választást, mert a választók összeirását, a föl- 

szólamlási határidőt és a választó közgyülés kihir- 

detését szabályozó eljárás mellőzésével lett végre- 

hajtva, helybenhagyandónak nem találja és új vá- 

lasztást rendel el. A törvényes összeirás azóta 

immár foganatositva levén, a tegnapi közgyűlés a 

választási tényt megnyugvással hajthatta végre. 

Összeirott 510 választó közül 162 élt választási 

jogával. 

Általános szótöbbséggel meg lettek választ- 

va: Sennor Ágost alispán főgondnoknak, Stein- 

ner Bóla kereskedő algondnoknak, Kratzer Jó- 

zsef, Kabdebo Mihály, dr. Lindner Gusztáv, Ha- 

bermann János, Kreuszer Károly, Römer Károly, 

Simon Péter, Zach József, dr. Persz adolf, Brau- 

ner Ferencz, Szájbel Alajos és dr. Sentz Alajos 

egyház községi tanácsosoknak, Wenszki András, 

Gruber Szilárd, Krigowszky Gáspár, Őszy György, 

Linhárd János és Habermann Miklós pótta- 

goknak. 

Dr. Fogarassy Mihály püspök ur őexcel- 

lencziája uj évi üdvözlet viszonzásául az itteni 

rom. kath. legényegylet számára 100 forintot, az 

oltáregylet részére pedig 25 frtot küldölt ado- 

mányképen, fölszólitván egyuttal György István 

főesperest, hogy beható tanácskozást tartson a 

legényegylet pártolóival és tervet mutasson be az 

iránt, mikép lehetne az egylet gebelében a val- 

lási és szaktudományi oktatást ugy szervezni, 

hogy abból az egyleti legények mennél nagyobb 

szellemi hasznot nyerjenek. 

A ,„Kelet" tegnapelőtti számában megjelent 

nagy-szebeni tudósitásában Sulpicius ur Feh- 

denfeld törvényszéki biró nevét véletlenségből, 

mindenesetre tévedésből oly egyénekkel hozza kap- 

csolatba, kik nem őszinte barátjai a magyar nem- 

zetnek. Legyen nekem megengedve, hogy e vélet- 

len tévedést azon kijelentéssel igazivohassam hely- 

re, hogy Fehdenfeld ur, ki jelenleg Kolozs 

vártt van, határozott magyar szellemű és a ma- 

gyar nemzet legőszintébb barátai egyike. Ezt nem 

csak személyes tapasztalásból mondhatom, hanem 

bizonyithatják magyar birótársai is, és mindazon 

magyar emberek, kik vele társadalmilag érint- 

keztek. . 

A közigazgatási nehézségek Kis-Kükül- 
ló megyében. 

A „Magyar Polgár" január 12-ki számában 

,„Közigazgatási nehézségek Kis-Kü- 

küllő megyében" czim alatt J. aláirással 

egy czikk jelent meg, melyben tőbb a valótalan- 

ság, mint a bekezdés, több a szándékos elferdités, 

mint a valótalanság, és éppen azért, mert a czikk 

látazólag ámitásra van szánva, mint a kérdéselt 

szolgabirói járás több helységeiben bebiró bizott- 

mányi tagnak, nem [szabad elmellőznem a czáfo- 

latot, mert nem szabad eltürni, hogy a helyi kő- 
rülményekkel nem ismeretes olvasó félrevezet- 

tessék. 

Czikkiró J. - tehát druszám, - mindjárt 

közleménye kezdetén elég bátor állitani, hogy a 

balavásári szolgabirói székhely a járás kebeléből 

- tehát közepéből - kiszakittatván, 10 mért- 

földnyi távolságra, Erzsébetvárosra tétetett át, 

ezen állitás két valótalanságot tartalmaz: egyike 

az, hogy Balavásár közelebbről sem volt szolgabi- 

rói szókhely, - hogy nem közepe a járásnak, 

mert a megye éjszaki és éjszakkeleti oldalán fek- 

szik Maros-Torda megye szomszédságában, lévén 

maros-torda megyei Gőcs, Vaja és más helysé- 

gekkel szomszédságban, - másik valótalan álli- 

tása czikkiró druszának az, hogy Erzsébetváros 

Balavásártól 10 mértföld távolságra fekszik, holott 

a valóságban, - és erről minden a vidéket is- 

merő bizonyithat, - Balavásár Erzsébetvárostól a 

Maros-Vásárhelyre menő országuton csak három 

mértföldnyire, jó utban két óra járásnyira fek- 

szik, de, mert czikkirónak bizónyos mesterkedé- 

sek szempontjából argumentumra van szüksége, 
nem csak valótlanságokat állit, hanem ferdit is. 
Mi kitetszik abból is, (hogy ha állitása szerint 

Balavásártól Erzsébetvárosig 10 mértföldnyi tá- 

volság lenne, akkor ezen arányhoz képest a 25] 

mértföld területű Kis-Küküllő megye legalább 
100] mérrföldet tartalmazna: s éppen ezért, 

mert czikkiró valótalanokat állit, ne jósolgasson 

szomoruan, hogy fognak esetek lenni, midőn a 
káros inkább veszni fogja engedni kárát, semhogy 

nagy bölcsességgel, fáragsággal 10 mértföldnyi 

távolságra menjen panaszolni, mert jóslata nevet- 
ségessóválik az előtt, ki a körülményekkel esme- 

retes, miután a távolság valósággal csak 3 mért- 

föld, és a járás népe Erzsébetvárosra vágyik, oda 

grávitál, lévén Erzsébetváros az egész járás em- 
poriuma. törvényszéki és gjárásbirósági, sorozási, 

honvédségi székhelye; egyedüli helység, hol isko- 
lák léteznek, lévén továbbá a járási nép annyira 

Erzsébetvároshoz szokva, hogy őtj attól elszoktat- 
ni nagy áldozatok nélkül nem lehetne, aztán J. 

druszám na feledje el, hogy a balavásári szolga- 
birói járás helységeit nagyobb részben szászok és 
oláhok lakják, és hogy önök ezen helységek min- 

den eddigi bizottsági tagjaikat a közelebbi vá- 
lasztás alkalmával kibuktatták, következve ne 
ámitsa magát azzal, hogy ezen önérzetökben meg- 
sértett helységek Balavásárra menni vágyakozná- 
nak, oda, honnan érte őket a machinatio, hanem 

önök ugy is tudják módját annak, miképpen le- 

het szolgabirói pressió mellett a helységeket alá- 

iratni oly petitiók alá, melyek éppen ezek érde- 

ke ellen szólanak, követni fogják eddigi tapasz- 

talataikat, s az önöknek talán sikerülhet is, mert 

önök előtt a magán, személyes érdek az első. Én 

tisztelt druszámat kérem, engedje meg őszintén 

kinyilatkoztatnom, hogy 'nem való azon állitása, 
miszerint a járás népessége a székhelyet Balavá- 

sárra, vagy Nagy-Kendbe,kivánná tétetni, sőt el- 

lenkezőleg igaz és való az, hogy Korod, Korod- 

Szt.-Márton és talán Balavásár kivételével az egész 

járás Erzsébetvárost ohajtja, ha tisztelt druszám 

kétkedik, előlegezendő költségeinkre szavazvassuk 

meg a népet, és a vesztes fél forditsa meg a nye- 
rőnek előlegezett költségét. ; 

Végre nem csak ámitásra czélzást árul el 

czikkiró azon állitása, hogy a szolgabirói szék- 
hely Erzsébetvároson 1200 frt költséget fog okoz- 

ni a járás adózóinak, mig ellenben Balavásáron, 

vagy Nagy.Kenden csak 300 ífrt szükségeltet- 

nék, hanem egyszersmind azt is tanitja, hogy 

csikkiró nem esmeri a megyei körülményeket, 
mert ha esmerné, tudnia kellene, hogy a járási 

szolgabiró már jelenleg a város által a megyének 

ajándékozott, és több, mint egy év előtt által is 

adott épületben van szállásolva, és lakásán sem 

a szolgabiró, sem a járás nem fizet semmit, tud- 

ni kellene továbbá, hogy a fa Erzsébetvároson ol- 

csóbb, mint akárhol az ország közepén, józanon 

kellett volna tehát kövatkeztetnie, hogy ha a szol- 

gabiró, székhely Balavásáron, vagy Nagy-Kenden 
300 frtot igényel, Erzsébetvároson ingyen lakás 
mellett 100 frtnál többe nem kerülhet, hanem 

czikkirónak, talán rokonainak bérbe kiadó házuk 

van, és bérbeadási mohó vágyukban elfeledték, 

hogy csak a közelebbi időkben is a tisztujjitás 

előtt a szolgabirói székhely sem Balavásáron, sem 

Nagy-Kenden nem volt, hanem volt Szász-Ná- 

dason. idősbb J. 

" ? ! 

A TŐRVENYHATOSAGOKBOL. 

Kolozsmegye közigazgatási bizottsága 

főispán gr. löszterházy Kálmán ur ő 

méltósága elnöklete alatt folyó hó 14-én tartotta 
rendes havi ülését, melyet főispán ő mitsga meg- 

nyitván: bejelenti a kisorsolt közigazgatási bizott- 

sági tagok helyett megválasztott uj bizottsági ta- 

gok neveit (br. Jósika Samu kivételével mind 

régiek). Ezután a fegyelmi választmány és az ár- 

vaszóki felebbezési bizottság megválasztása az ülés 

végére halasztatván: Gyarmathy Miklós alis- 

pán olvassa fel havi jelentését, melyből megem- 

litjük, hogy a mult évi deczemberi közgyülésen 

tartott tisztujitás alkalmával megválasztott tiszt- 

viselők müködésüket megkezdették, s a szbirói 

irodák egyetlen kivétellel átadattak, ezen egy 

szolgabirói iroda átadása pedig a volt szolgabiró- 

nak engedetlen hanyagsága miatt nem történhetett 

meg, a ki a levéltár irományait előzetesen rendbe 
hozni elmulasztotta. 

Továbbá bejelenti, hogy a megye közgyülé- 
se által kiadatni elrendelt hivatalos lap, „Kolozs- 

vármegye hivatalos közlönye" czimmel megindit- 

tatott s annak első száma f. hó 9-én adatott ki. 

A közigazgatási bizottság segédkezését igény- 
l6 ügy nem fordult elő. 

A személy biztonság ellen Mákó községében 
egy botrányos merénylet követtetett el, hol egy 
tűzeset alkalmával a felbőszült néptömeg a gya- 
nusitottat agyonverte. (Ez eset lapunkban annak 

idejében közölve is volt.) A tettesek ellen a bün- 
fenyitő vizsgálat azonnal megindittatott. 

Bejelentésre minősitett tegyelmi ügy nem 

fordult elő. 

A községi közgyámok választása legnagyob- 

bára megejtetett, s csak egy pár járásban hiusult 

meg a választás a jelöltek hiánya miatt. 

Az alispán által felőadott katonai ügyekre, 

valamint tiszti ügyész Petrán János által elő- 

adott kihágásos ügyekre később térünk vissza 

Mósa Samu árvaszéki elnök havi jelenté- 

séből megemlitjük, hogy deczemberre átjött ellá- 
tatlan ügy 51, deczemberben beadatott 341, ebből 
elláttatott 381, átjött januárra ellátatlan 11. Ülés- 
ben intéztetett el 176 és pedig: ebből gyámkine- 
vezés 35, gyámtárs kinevezés 38, számadás 2, 

ebből elfogadtatott 1. Hagyatéki tárgyalási jegy- 

zőkönyv elfogadtatott 43, nem fogadtatott el 6. 

Perelhetőségi engedély adatott 2 esetben. Fekvő- 
ség eladására engedély adatott 7. 

Deczember folytán bejött készpénzben 485 

frt 20 kr, ékszerekben 1044 frt 751/, kr. 

Megyei főorvos dr. Nagy József jelentésé- 

ből kiemeljük, hogy az egészségügyi állapot de- 

czember hóban kedvező volt. 
A roncsoló toroklob még mindig sze- 

di áldozatait, és pedig oly községekben is, melye- 

ket eddig nem látogatott meg, mindazonáltal 

nem mondható, hogy nagyobb mérvben lépett 

volna fel, mert községenként megszünik s ugy 

szólva átköltözis más községekbe. 
Ezen járványos betegség terjedésének leg- 

nagyobbára az illető családtagok az okozói, kik 

ezen eseteket oly időben jelentik be, midőn a ki- 

szálló orvos már csak hullát talál. Ugyanezen 

hanyagság észlelbető más kórnemeknél is, mert 

pl. a megye területén az év első 3 negyedében el- 

halt 4064 haláleset közül 2763-nál az orvosi se- 

gély igénybe vétele még meg sem lön kisértve. 
E 2763 egyén közül felénél több 1418 volt 

7 éven felül; tehát hol az orvosi segélynek is 

több tere és hatalma lehetett volna, s helyesen 

jegyzé meg főorvos, hogy Angliában a gyakorla- 

tosság ez esetnél is kitünik, hol az orvosi segély 

igénybe vételét elmulasztó családtag büntetés alá 

esik, mig nálunk erről intézkedés nincs téve; pe- 

dig talán elsőbb érdeke az államnak az, hogy 
polgárai legyenek, mint egyéb más érdekek, 

melyek csak a már meglevő polgárok viszo- 

nyaira vonatkoznak. 

Roncsoló toroklob előfordult összesen 66 

eset, ebből felüdült 30, elhalt 29, ápolás alatt 
maradt 7. 

A mócsi kórházban ápoltatott 18 beteg, eb- 

ből felüdült 3, ápolás alatt maradt 165. 
A központi fogházban a fegyenczek közt 

semmi ragályos betegség nem mutatkozott. 

Márk Ferencz kiír. adófelügyelő jelentésé- 
ből megemlitjük, hogy az adóbefizetések 1877 de- 

czember havában tettek 39,293 frt 22 kr, 1876 

decz. havában tettek 27,657 frt 91/. kr, tehát a 

mult évben kedvezőbb 11636 frt 121/, kr. 
Az 1877 évre átjött hátrálék 186,128 frt 

772/4 kr, uj előirás 77-re illetőleg tartozás 332 

ezer 604 frt 37 kr, összes tartozás 1877-re 518 

ezer 733 frt 141/, kr. 
Ebből befizettetett 77 végeig 318221 trt 

11 kr, maradt 1877-végével hátrálék 200512 írt 

31/, kr. 
Egybehasonlitva az 1877-iki eredményt az 

1876 évi eredménynyel, mutatkozik, hogy az 1877- 

ik évi 318221 frt 11 kr. befizetés szembe az 
1876 évi 289,253 frt 281/, kr befizetési eredmény- 
nyel 28967 frt 821/, krral kedvezőbb. 

Az adóhátralékot illetőleg az 1877 évi 
eredmény 14383 frt 26 krral kedvezőtlenebb az 

előző évi eredménynél. 

Megemliti ezután adófelügyelő, hogy Ko- 
lozs városa nem csak a multévre előirt összes 

tartozását törlesztette; hanem az előző évi hátra- 

lékokból is 2146 frt 92 krt befizetett. 

A kebli ügy kezelést illatőleg jelenti, hogy 

a beadványok száma az év végével tett 8704-et, 

ebből elláttatott 8345, ellátatlan maradt 359 drb. 
A mi ha tekintjük, hogy az adó felügyelő. 

ségnél csak 1 titkár, egy fogalmazó és 3 szám- 

tiszt van alkalmazva, kik közül egy betegség miatt 

már augusztustól fogva nem dolgozik, elképzelhet- 

jük, hogy az adófelügyelőségnél nincs irigylendő 

állapot. 
Házadó kedvezményben részesitteteit 32 

egyén. Adó befizetési időhaladékot nyert 21 egyén, 

fegyelmi kereset alá vonatott egy állami tisztvi- 

selő, s arra bejelentetett két körjegyző. 

Kethely Józset kir. tanfelügyelő ur, 
havi jelentése egyuttal a féléves jelentést is ké- 

pezvén: felőlelte a közigazgatási bizottságnak a 

lefolyt félévben a tanügy terén tett intézkedéseit, 

sajnáljuk, hogy terünk szűk volta miatt az egé- 

szet nem közölhetjük, s igy csak nehány statisz- 

ticai adatra szoritkozunk: az elemi [oskolába járt 

a lefolyt tanévben 13018, az ismétlő oskolába : 

4012, összesen 17120, nem járt: 5878; tehát az 

összes tanköteleseknek körül belül 264,-ka. Az 

iskolába járók közül, fiu: 9273, leány 7847, nyelvre 

mnézve magyar 4844, román 11409, német 867. 

Vallásra nézve, rom. cath. 709, 9, cath. 8592. 

gör. kel. 2710, ev. ref. 4094, ágostai 761, uni- 

tarius 147, Mózes vallásu 107. 

Iskolázo tt, magyar86, német 7, román 

197, összesen 290; rom. cat. 14. ev. ref. 60, uni- 

tárius 3, állami 7, községi 3, gör. kat. 184 gőr. 
kel. 42, lutheoranus 7. 

Tanitók szá ma, képesitett 101, nem- 

képesitett, 195, összesen, 296, rendes 283, segéd 

13, Tulajdon épülete volt 283 iskolának, bérelt 

7-nek. 
Több járt iskolába 1876/7-beu 1250.el mint 

1875/6-ban. Tóbb iskola volt 10-el mint az elő- 

ző évben, és több tanitó 31-el. 

Az iskolák évi jövedelme tesz, 

készpénzben, 44615 frtot, terményben 1070 frtot, 

öszvesen 45648. Származik ez, ingatlan vagyonból, 

melynek értéke 7158 frt. jövedelme 532 frt, tőke 

pénzből, melynek öszvege 7483 frt, ennek kamatja 

724 frt, tandijból 90728 frt, állami segélyből 9295 

frt, községi segélyből 2386 frt, egyházi segélyből 

22370 frt, egyéb forrásból 1304 frt. Kiadások. 

Rondes tanitók fizetése, 40137 frt, segéd tanitók 
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fizetése 1612 frt. Fütés, világitás, takaritás, 1898 

frt, tanszerekre 538 frt. Szegény tanulóknak, 367 

írt. Egyéb kiadások, 1132 írt, őszvesen, 45648 

frt, végül megemliti, hogy Inaktelkén egy köz- 
ségi elemi, Mocson egy állami elemi, Gyaluban 

egy 4 tanerővel biró állami elemi néptanoda ál- 

littatott fel a lefolyt évben. 

A lefolyt évben csak egy tanitó ellen indit- 

tatott fegyelmi eljárás. 

(Folyt. köv.) 

Szolnok-Dobokamegye közig. bizottságának 

Jan. 8 s 9-ki ülése. 

A tagok ez - ugyszólva első - alakuló gyü- 

lésén csaknem teljes számban jelentek meg. El- 

nöklő főispán az ülést megnyitván, olvastatta a 

a főjegyzővel a közgyülés azon átiratát, mely sze- 

rint a közigazgatási bizottságból kisorsolt Török 

József (a ki különben is szolgabiróvá választatott), 
Szappanyos Miklós, gr. Wass Ádám, Fatrossi, Fe- 
rencz és Mann Gábor helyett: Mánn Gábor, Mun- 

tyán Ágoston, Esztegár László, Bokros Lajos és 
Krémer Sámuel választatván meg, a közigazgatási 

bizottságban az 1878-ik évben Desewffy Mihály, 
gr. Kornis Viktor, gr. Teleki Domokos, Kovács 

Sámuel, Torma István, Muntyán Ágoston, Eszte- 

gár László, Mánn Gábor, Bkros Lajos és Krémer 

Sámuel foglalandnak helyet. 
Megalakittatott ennekutána a börtönvizsgá- 

ló-bizottság: elnöke a főispán, hivatalos tagjai: 

kir. ügyész: Bruszt Ignácz; megyei főorvos: dr. 

Gajzágó László; alispán Szarvadi Pál; királyi 

mérnök: Várjon Lajos, s végre Mánn Gábor és 

gr. Teleki Domokos bizottsági tagok. 

A pénatár-vizsgáló bizottságba, melynek el- 

nöke szintén a főispán, Szarvadi Pál alispán, Már- 

kus János tiszti ügyész, Anka Péter árvaszéki 

elnök, Krémer Sámuel és Muntyán Ágoston b. ta- 
gok választattak be. 

A megfelebbezett árvaügyek másodfokban 
való elintézésére hivatott felebbviteli biróság, mely- 

nek előadója az árvaszéki elnök és hivatalbeli sza- 
vazatnélküli tagok a tisztiügyész, Szaravdi Pál 

alispán; br. Diószegi Géza főjegyző hivatalból, 

Bokros Lajos, Desewffy Mihály rendes és Eszte- 

gár László, pót, mint választott, továbbá Torma 

István, Muntyán Ágoston rendes és gr. Teleky 
Domokos pót, mint a főispán által kinevezett ta- 
gokból alakult meg. 

Egyuttal meghatároztatott, hogy e biróság 
minden hó 7-én, tehát a közigazgátási bizottságot 

megelőző napon fog ülésezni. 

A fegyelmi választmányba: a kir. hivatal- 
nokok közül Várjon Lajos kir. mérnök, Danczkay 

Antal kir. adófelügyelő rendes, és Liber József kir. 
tanfelügyelő póttagul, a választottakból Bokros 
Lajos, Mánn Gábor rendes és Kovács Samu pót- 
tagul választattak. 

E választmány minden hó 8-án a d. u. órák- 

ban fogja rendes üléseit tartani, előadója pedig 

állandó a megye főjegyzője leend. Közmunkaügyi 

biztosul egyhangulag Krémer Sámuel küldetett ki. 
Ilyenformán a közigazgatási bizottság megalakulva 
lévén és kebléban valamennyi kiküldöttséget össze- 
állitván, főispán tett jelentést azon ügyekről, a 

melyek a mult gyülés óta sürgős voltuknál fog- 

va ülésén kivül az egyes szakelőadók javaslatára 
elinvéztettek. 

A főjegyző referált aztán elsőbben, olvas- 
ta a közmunka- közlekedési minister értesitését, 
melyszerint Várjon Lajos királyi mérnök I. osz. 

mérnökké léptettetvén elő, egyuttal továbbra is az 
ezen megye területére rendszeresitett kir. államé- 
pitészeti hivatal főnökekép annak vezetésével bi- 
zatottt meg: örvendetes tudásul vétetett. Az egyes 

szakelőadók jelentései folytán a közigazgatási bi- 
zottság féléves jelentése állittatott egybe és bel- 
ügyi m. kir. minister ur elé juttatandónak ha- 
tároztatott. 

A királyi adófelügyelő 162 adókátrálókos el- 
len kérte ingatlanok elárvereztetése által a törvény 
szigoru alkalmazását. 

,Sz.-D.-a." 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. jan. 15. 

- Rudolf tronörökös e hó 9-én a hi- 
res Honterféle muzeumot látogatta meg. Mint a 
„Presse" irja, a tronőrököst egy Londonban már 
évek óta lakó magyar orvos, dr. Roth Mátyás ki- 

sérte ez alkalommal. A trónörökös, ki az orvos- 
hoz magyarul intézte kérdéseit, két órán át 
időzött a muzeumban s nagy figyelemmel kisérte 

a muzeum kurátorának Hower tanárnak magyará- 
zatait. A tcónörökös meglepő tájékozottságot mu- 

tatott az állattanban, nevezetesen pedig az orni- 

thologiában. 
- ,A londoni koldusok", a romantikus 

iskolának ez a régi népszerű terméke került teg- 
nap szinházunkban előadásra. A közönség csak 

félig meddig töltötte meg a szinházat, holott más- 
kor a darab mindig tele házat csinált. Pedig teg- 
hap vendégszereplés is volt; Tóth Soma játszot- 
ta Prospektust, a komikusoknak ezta leghálásb sze- 

repét. Tótb Soma elég jól alakitott ezuttal is, 
nagyobb részt el is találta szerepének a comicum 
érdekében kizsákmányolható oldalait; s ámbár 
kétségtelenül látszik egész játékán, hogy bizony 
ptempora mutantur et nos mutamur in illis"- 

szerzőjének : Váradi 

mindazáltal még a mi Kassaink kitünő Pros- 
pectusa után is élvezettel lehetett végig nézni 

Tóth S. Prospektusát. Ő iránta ,„szivességbőle föl- 

lépett ezuttal Leövey F. is, szinházunknak nehány 

évvel ezelőtt egyik segédszinésze. Leővey (John 

Browdie) a jószivü, de bárdolatlan mészárost játsz- 

ta meglehetős sikerrel; egy kis moderálás a 
hangban nem ártott volna. A tőbbi szereplők 

közül Boér Emma (Smike, Járva) Cséki Lina (Made- 

laine,) Boéór Hermin (Katalin, Nikleby]huga), 
Szacsvay (Nikleby Miklós) és Török (Becker) 
elég jól megállották helyöket. Az est egyedüli di- 

csősége azonban a Szentgyörgyié: olyan kitünő 

(Sauars, iskolamester) volt, hogy valóban csak 

elismeréssel szőlhatunk ez alakitásáról. 

- Szonibaton szinházankban, - mint 
már ezt emiitette is lapunk - az „Iskarióth" 

Antalnak [,Mózes" czimü 

tragoediája fog szinre kerülni, nagy részben uj 

diszletezéssel és költséges kiállitással. ,Mózes" 

nálunk kerül először szinre s a kik olvasták e 

művet, egyhangulag állitják, hogy poezise tekin- 

tetében méltó utóda „Iskarióth"-nak, Szinházunk- 
igazgatósága nagy fénynyel akarja kiállitni az uj- 

donságot s ezért természetesnek találjuk, hogy 

annyi sok ujdonság után, melyeket ez idényben a 

bérlő-közönség mindig bérletben kapott, a „Mó- 

zes" bérletszünetben fog adatui. 

- Gr. Eszterházi Kalmánné ,Költé- 
szettan- és történet" czimű művéből az első kia- 

dás, - mint budapesti lapokban olvassuk - már 
mind elkelt s már is második kiadas szüksége 
merült föl. Valóban, igen örvendünk hogy a 

tehetséges irónönek már ez első munkája oly meg- 

lepő sikert mutatott föl, mely mindennél ékeseb- 

ben szól, mert azt bizonyitja, a hogy magyar olvasó 

közönség gr. Eszterházy Kálmánnéljmunkájában egy 

jó könyvet talált. 

- A helyi önkéntes tüzoltó egylet e hó 
27-én tartja évi rendes közgyülését. Tárgysorozat 

1. elnöki megnyitás 2. évi jelentés és annak tár- 

gyalása 3. a szám-vizsgáló bizottság jelentése és 

annak tárgyalása; az évi számadások felülvizs- 

gálása, végett 3 tagu bizottság kiküldése; 5. az 

1878. évi költségvetés tárgyalása; 6. a parancs- 

noksághoz benyujtott inditványok tárgyalása; 7 

pénztárnoki, két segédtiszti, egy orvosi és egy 

szakaszvezetői állás választás utjáni betölté- 

se. - Önkéntes tüzoltóegylet parancsnoksága. 

Kolozsvár 1878 Január 15-én Reich Gyula se- 
gédtiszt. 

- Kolozsmegye közigazgatási bizottsá- 
ga f. hó 14-én tartott ülésében a fegyelmi 

választmányba megválasztotta, rendes ta- 
goknak : Lészai Ferencz és Szabó József válasz- 

tott bizottsági tagokat, továbbá Kethely József 

tanfelügyelő és Székely János kir. főmérnököt; 

póttagoknak br. Jósika Sámuel választott bizott- 

sági tagot és Werlein Ernő kir. távirda igaz- 

gatót. Az árva ügyek felebbezési forrumá- 

ba megválasztattak: rendes tagoknak Lészay Fe- 

rencz és Elekee György, póttagnak: Trombitás 

Ananiás; főispán ő mltsga által ugyanezen bizott- 

ságba kineveztettek, rendes tagoknak: br. Bánffy 

Dániel és Gyarmathy Zsigmond, póttagnak: gróf 
Bánffy Béla. 

- A kik a halottakat is megszólaltatják. 

Azok - azok a nyomdászok. P. o0. a „Kelet" 

tegnap megjelent .számában egyik ujdonságban 

elmondatik, hogy Farkas Antal (mészáros mes- 
ter és nem legény) meglőtte magát, s e 

tett elkövetése utám a Tauffer-kávéházban 
ugy nyilatkozott stb. Nó már, mit csináljon ilyen 

sajtóhibával szemben az iró? Szitkozódjék, átko- 

zódjék, vagy nevessen? Vértanuhoz méltó lemon- 

dással megnyugszik és - kijavitja a sajtóhibát, 

mint mi tesszük ezuttal, midőn - pedig ugy hisz 

szük nem volna szükséges - t. olvasóinkat kérjük 
kérdéses hirben az illető betüszedő ur kegyelméből 
becsuszott után helyett előtt-et olvasni. 

- Miért foglaltatta le Szolnok-Dobo- 
kamegye főispánja a szamosujvári g. cath. pap- 
növendékek Sincai"-féle társulatának irományait? 

A ,Gaz. Tr." 99-ik számában Severu" nevü egyé- 

niség nagy lármát csapott, hogy a megyei főispán 
egy bizottságot küldvén ki Szamosujvárra, az ot- 

tani papnövendékek társulatának irományait és 
könyvtárát megvizsgáltatta s a könyveket és ira- 

tokat Deésre szállitotta. A szamosujvári g. cath. 
püspöknek fogalmazója most a „Gaz. Tr." leg- 
utóbbi számában „Severu" uramat ferditéseiért és 

hazugságaiért megleczkézteti s az ügy állását a 
következőkben adja elő: „Csernovitzban egy „Ar- 

borósa" nevü társulat alakulván, a szamosujvári 

papnövendékek társulata üdvözlő iratot küldött az 
ujon alakult körnek. E körnek irományai azonban, 
a bukovinai helytartóság által, bizonyosirat miatt 

közelebbről lefoglaltattak, s ezek közt lefoglalta- 

tott a szamosujváriak emlitett üdvözlő irata is. 

A bukovinai kormányzóság ez üdvözlő iratot a ma- 

gyar miniszteriumhoz küldötte a végett, hogy jár- 
jon végire, hogy a szamosujvári „Sincai"-féle tár- 
sulat, nincsen-e valami benső összeköttetésben az 
nArborósá"-val? A miniszterium ez üdvőözlő iratot 
kinyomozás és véleményezés végett a főispánhoz 
juttatta, ez pedig a reábizottak teljesitése végett 
egy bizottságot nevezett ki, oly utasitással, hogy 
a ,Sincai"-féle társulat irományait vizsgálja meg, 
mely alkalommal nehány irat Deésre vitetett ugyan, 

de a bizottság elnöke már akkor kinyilatkoztatta, 

hogy a látottakból meg van győződve, hogy a 
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„8incais-féle társulat, nem egyéb, mint egy ön- 
képző-kör, tehát egy oly társulat, mely senkinek 

romlására nem vezet. A szamosujvári püspök fo- 
galmazója kinyilatkoztatja, hogy ez ügyben való 
eljárásért, se a kormányt, se a megyei főispánt 
hibáztatni nem lehet, miután az ügy kezdeménye- 

zése a bukovinai kormányzóságtól ered, egyszers- 

mind ajánlja ,„Severu urnak, hogy minden ok 

nélkül ne dobáljon jobbra-balra sárral, mert csak 

azt éri el vele, hogy ha valami igazat találnának 

is majd a nyilvánosság elé hozni, az fogják reá 

mondani, hogy hazugok és ferditők. 
- A szamos-ujvári önkénytes tüzoltó- 

egylet közelebbről tartott közgyülésében főparancs- 

nokká: Voith Miklóst, osztály-parancsnokokká : 

Vincze Miklóst és dr. Zachariás Józsefet, segéd- 
tisztekké: br. Pöllnitz Albertet, Verzár Monét 

és Marosán Gusztávot, szakaszvezetőkké: Voith 

Lajost, Bodor Sándort, Turcsa Lukácsot és Nagy 

Györgyöt választották meg. 
- Bál-krónika. Deésen a polgári bál 

e hó 19-én fog megtartatni. Bálanyául Róth Pál- 

né kéretett fel. A kaszinó:bál február 7-én lesz, 

a nőegylet február vége felé tartja meg tánczvi- 
galmát. A müűkedvelő-társulat hushagyó kedden 

rendez jelmezes bált.] 
- Az erdélyi mozgalona utóbajairól a 

„N. Fr. Pr." a következőket irja: Aszékely fel- 

kelés számára megrendelt fegyverek és töltények 

lefoglalása tárgyában folytatott vizsgálat be lett 

fejezva. Mint vádlott Kardolinszky Ladislaus bá- 
nyatulajdonos jelent meg, ki azonban szabad lábra 

helyeztetett. A vádiratnak azon passusa, mely a 

közbiztonság veszélyeztetéséről szólott, módositást 

szenvedett, és csak fegyverengedély áthágásának 

van feltüntetve. A tárgyalás a bécsi lipótvárosi 
járásbiróság előtt f. év február 7-én lesz megtartva, 

melyre Kardolinszky, ki jelenleg Lembergben van, 

már megidéztetett. A védelmet dr. Duniecki vezeti. 

- A maros-vásárhelyi ev. ref. egy- 
házközség képviselő-testülete kinyilatkoztatta : 

hogy miután szükös anyagi helyzete lehetlenné 

teszi reá nézve, hogy fiu-iskoláit a törvény ren- 

deletének megfelelőkké átalakittassa: hajlandó be- 

szüntetni azokat s tanköteles figyermekei elemi 

oktatását az állam kezébe bocsátani. Emez átira- 

tot, mely a városon létező egyházak legnépesebb- 

jétől eredett s ennélfogva kétségkivül nagy suly- 

lyal birt az iskolák kérdésében a közig. bizott- 

ságban, mint az „E. H." irja, többen nem ki- 

vánták azonnal határozott irányu intézkedés tár- 

gyává tenni, de miután olyannyira határozattan 
nyilvánitja benne az egyház szándékát, hogy egy- 
uttal az iskolák átvételi módozatának megállitá- 

sát is kéri: nem lehetett más mód az elintézés- 

re, mint megküldeni a város törvényhatósági 
bizottságának, hogy gondoskodjék községi isko- 
lákról. 

- Pestmegye alispánja a szigoru tél, 
felvidéki nagy havozások és a Duna erős jege 
miatt attól tart, hogy az 1876-iki catastropha, az 

árviz, ismét bekövetkezhetik: ennélfogva az illető 

szolgabirókat felhivta, hogy siessenek már most 

megtenni a szükséges és kellő előintézkedéseket, 

melyekről mielőbb értesitsék az alispáni hivatalt. 

Továbbá a Duna jegének állásáról, az esetleges 

öszszetorlódásról s általában a veszélyes jelensé- 
gekről is neki időszakonkint jelentést tegyenek. 

- Egy szivtelen anya. Legentefalván, 
mely Körmöczbányától egy negyedórányira fekszik, 

Págán Ferenczné január 3-án a félórányira levő 

forráshoz küldte 14 éves leényát vizért. Mig ale- 
ány a dermesztő hidegben onnan visszajött, ter- 

mészetes, hogy igen meg kellett fáznia. Hazaér- 
tekor pihenés után vágyott, de az anya ismét a 

forráshoz küldte. Azonban a leány most határo- 

zottan megtagadta az engedelmességet. Az anya 

ezért egy darab fát ragadott fel s azzal ugy meg- 

ütötte a szegény leányt, hogy ez azonnal összero- 

gyott. De a szivtelen anya nem elégedett meg 

ezen egy ütéssel, hanem az alélt leányt addig 

verte a fadarabbal, mig orrából a vér nem csur- 

gott; mikor a veréssel felhagyott, a leányka sziv- 

verése is megszünt. Az orvosi látlelet kideritette, 
hogy a gyermek nem annyira az anyjától kapott 

ütlegek, mint inkább az ijedtség miatt reájött 
guttaütés következtéhen halt meg. 

- Mit nem szabad visszautasitani. 
Victor Emánuel valóban megérdemelte a „gaval- 
lér király melléknevet. Egy alkalommal valaki 
felhivta a király figyelmét azon körülményre, hogy 
kormánya nagyon sok rendjelt osztogat. „Két do- 

log van, melyet az ember nem utasithat vissza, 

ha kérik tőle? - viszonzá a király. „Egy virág- 
bokrótát a hölgyeknek, s egy érdemjelet a férfi- 
aknak." , 

- Párisi korházak. A franczia fővá- 
ros kórházaiban összesen 20,000 ágy van. A város 

12 millió frankkal járul évenkint a kórházak főn- 
tartásának költségeihez. A kórházi személyzet fi- 
zetése évenkint összesen 1 millió és 397 ezer fran- 

kot igényel. A személyzet áll: 105 orvosból, 47 

sebészből, 250 orvossegédből, 17 gyógyszerészből, 

8 szülésznőből, 800 betegápolónőből és 2000 szol- 

gálóból. Fütés és világitás évenként 11 mullió 

400 ezer frankba kerülnek, a gyógyszerek pedig 

átlagosan 1 millió 390 ezer frankba. 

- Európa legőregebb embere ehó 10-én 
halt meg Triesztben. Az öreget Miklancsics An- 

talnak hivják s még három hónapja hiányzott, hogy 

kitöltse a 114-ik évet. Miklancsics 1874. április 
10-én született, tehát öt évvel előbb, miut I. Ná- 
poleon. 

- A spanyol király arájának, Merce- 
des herezegnőnek, egy Párisban készült skatulyát 

ajándókozott. A skatulya lapis lazuliból készült, 
négy oroszlán körmön nyugszik, 40 centimeter 
magasságu és 80 czentimeter szélességü. A diszit- 

ményt aranyos rózsaguirlandok képezik, melyek 

kivitele meglepő, Maga a kis kulcs mestermű és 

egy kicsi fölnyilt rózsát ábrázol binabóstul; A ska- 
tulya belsejét szintén lapis lazuli burkolja. a sze- 

gek gyémántból készültek. A skatulya arra szol- 

gál, hogy a fiatal házaspár intim levelezését tar- 

talmazza. Alfonzó király egyelőre nyolcz sor in- 

diai gyöngyöt tett bele. E helyen megemlitjük, 
hogy az esküvőt Victor Emanuel halála miatt 

néhány nappal elhalasztották, s hogy a mennyek- 
zői ünnepélyre a franczia kormány Mac-Mahon 

hadsegéde d'Abzak tábornok által képviselteti 

magát. Monarchiánk küldötte gróf Crennevile el- 

utazott Madridba. 

SZINHÁZ. 
103-ik szám. 

NEMZETI ( 
Bérlet 

Kolozsvártt, szerda jannár 16-án 1878. 

A TOLONCZ. 
100 arany pályadijt nyert énekes népszinmű 3 fel- 

vonásban. Irta Tóth Ede, zenéjét szerzé 

Erkel Gyula. 

SZEMÉLYEK: 
Kontra Fridolin, budapesti ma- 

gányzó - - - - Krasznai. 
Krizsa, feleségege - - - Krasznainé 

Miklós, ennek fia első férjétől, 
mészáros mester - - Vidor. 

Ábris, mészároslegény - - Török K. 
Bigó, városi biró- Ditrói. 
Ördög Sára, vén koldusasszony E. Kovács Gy.-né. 

Angyal Liszka, cseléd Kontrá- 
éknál - - Balogh Györgynó. 

Mrawcsák Johan, öreg vándor- 
legényy -- - TÓTH SOMA ur. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Erdészetünk és faiparunk. 

(Visszaemlékezés a kolozsvári jótékony nő-egylet 

tárlatára.) 

Az erdélyrészi erdőkről, azoknak gazdasági 

viszonyairól és terményeiről az erdészeti szak 

iránt érdeklődéssel viseltető felekkel már többszőör 

lévén alkalmunk értekezhetni, sajnálattal kellett 
tapasztalnunk azt, hogy erdészeti viszonyaink a 

nagy világ előtt még nem eléggé ismeretesek és 

hogy faiparunk a legtöbb esetben oly kezdetle- 

gesnek állittatott, miszerint csak örömünkre szol- 

gálhatott, hogy a kolozsvári jótékony nőegylet ál- 

tal rendezett tárlaton, a faanyagokra nézve külön 

osztály nyittatván, kedvező alkalmunk nyilt az 

egyoldalu itéleteket tényekkel megczáfolni s fa- 

iparunkat a maga valódiságában előtüntetni. 

Bármely néven nevezendő iparnak felvirág- 

zása első sorban azon körülménytől [van feltéte- 

lezve, hogy mily módon és minő költségek mel- 

lett nyeretnek azon nyers anyagok, melyek a fi- 

nomabb iparczikkek előállitásához szükségesek ; 

továbbá minő takarókosság követtetik a nyers 

anyag termelésénél s annak a feldolgozási helyek- 

re való elszállitásánál. 

Ezen körülményből kiindulva, vizsgálódá- 

sunk tárgyául első sorban azon szerszámokat és 

szállitási eszközöket tüztük ki, melyek a nyers 
faanyag termelésnél használtatnak és melyeknek 

segitségével a termelt nyers faanyagok a feldol- 

gozási helyekre szállittatnak. 

Ismeretes dolog, hogy a nyers faanyagok 

gyors és takarékos elszállitása körül Németország 

az első helyet foglalja el, minthogy a fák dönté- 

sénél és azoknak a szállitásra való előkészitésé- 

nél oly erőműtanilag legalkalmasabbnak ismert 

szerszámokat használ, melyeknek segitségével 

aránylag csekély nyers anyag megy veszendőbe s 
melyekkel a végzendő munka sokkal gyorsabban 

és biztosabban teljesithető. 

Láttunk a kolozsvári tárlat fa-osztályában 
két külön álló csoportot, mely „Különböző erdei 

szerszámok" felirattal volt ellátva. 

Minthogy pedig az ezen két csoportba be- 

osztott és Erdélyben használatban levő erdei szer- 

számok, nevezetesen gajhók, döntő fejszék, ág- és 

kötő fejszék, horgok, fürészek, furók és egyéb ha- 

sonnemü tárgyak a Németországban alkalmazás- 

ban lévő szerszámoktól semmiben sem különböz- 

nek és következőleg a kiállitott két szerszám cso- 
port kétségbevonhatlan bizonyitékot szolgáltat ar- 

ra nézve, hogy nálunk a nyers anyagok előálli- 

tása körül ugyanazon eljárást követik, mint az 

okszerü erdőgazdaság legnagyobb fokán álló Né- 

metországban, - azon véleményt nyilvánithatjuk, 

miszerint a kiállitott erdei szerszámok, jóllehet, 

hogy azok a szemre vonzó erőt nem gyakorolhat- 

tak, sőt még tán értéktelen holmiknak is tünnek 

fel, mégis hirnökei gyanánt tekintendők azon ok 

szerű erdőkihasználási eljárásnak, mely nálunk 
honos és melyet csak a cultura magasabb fokán 

álló vidékeken és országokban lehet fellelni. 

A kolozsvári tárlaton az erdőtermények és 

egyes fatárgyak között elkigyózott több különbö- 
ző kisebb-nagyobb fácskákból összeállitott és czér- 

" 

na vastagságu finom gúzsokból egybekötött oly 
kiállitási tárgy, mely óriási tutaj felirattal volt 
ellátva. E tárgyat a tárlatot látogatók legnagyobb 
része a kivánt figyelemre nem méltathatta azért, 
mivel ezen gyermekjátékhoz hasonló tárgynak czél- 
ját és hivatását nem ismerte. 

Hogy miből áll az óriási tutaj és miért ál- 
littatott ki, ezt a következőkben iparkodunk ki- 
fejteni. 

Gondoljunk magunknak 20-40 aranyosi 
vagy marosi tutajt guzsok által egy 700 meter 
hosszuságu és kigyóalaku testté összekötve és kép- 
zeljük magunknak, hogy ezen óriási test valamely 
kisebb hegyi folyón nyilsebességgel haladván, fé- 
kezett erővel hasitja a völgyeket, - akkor előt- 
tünk áll azon képnek gyenge vázlata, melynek 
részbeni előtüntetésére a kiállitott tutaj-minta volt 
hivatva, a melyen minden egyes fácska, egy egész 
szálfát, minden egyes talp pedig egy aranyosi 
vagy marosi tutajt helyettesitett. 

(Vége köv.) 

Piaczok árai. 
Kolozsvár piaczi árak 1878. jan 

10Oről tisztabuza 7 frt 50 kr, rozs 5 frt 20 kr, 
zab 2 frt 45 kr, 

- r, 
100 kilo széna kötve 2 frt 

alomszalma 1 frt 10 kr. zsupszalma 
1 frt 30 kr, egy köbméter fa usztatott 3 
frt 20 kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 
tött 70 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 20 
kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 kr, 

borsó 16 kr, lencse 16 kr, paszuly 10 kr. 

köles 14 kr, egy hectol. burgonya 3 frt 25 kr. 

kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 
- frt 90 kr, hagyma 20 kr, fokhagyma 40 kr. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten jan. 15. 11 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 15. 12 ó. 12 P.d. u. 

Bécsi jólértesültek jelentik, hogy 
Gurko elvágta Szulejman visszavo- 
nulási utját, s katasztrófától tar- 
tani. 

Konstantinápolyból zavaros hi- 
rek érkeznek, trónválság, Murád 
szultánsága emlegettetik. 

Sever és Reuf az orosz főhadi- 
szállásra mentek, Miklóssal találkoz- 
nak Kazanlikban. 

A szerbek Widdinnél egyesül- 
tek a románokkal. 

Az orosz a válasz-békefeltétele- 
ket a portával nem ösmerteti, csak 
fölhivja küldöttek küldésére. Ezért 
mentek a nevezett pasák az orosz 
táborba. 

Midhat Disraelinek kijelenté, 
hogy a porta fegyverszünetet nem 
köt az angol parlament nyilatkoza- 
táig; ettől remél. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről január 12-ről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értkr [frt] kz 
bánsági 10201-- 
tiszavidéki 1075 -- 

Buza pestvidéki 1050 - - 
fehérmegyei 1055l- - 
bácskai --- 

Rozs magyar 740 765 

takarmány 7401 7 55 
Árpa ajáta 8251020 
Zab magyar 650 665 

hbánsági - 
Tengeri / másnemü 7- 725 

káposzta - 
Repeze / bánsági -- 
Köles magyar 7- 725 

buza tavaszra szállitandó 19751080 
E . Szept. -Oktre szállitan- 
e rozs tavaszra szállitandó 
8 teng. Májusra-junira szállit. 2217 27 
a Jea káposzta Aug. Szept. szál. - 30-1- 

s lbánsági Jul. Aug. szállit.. - 
(ny.) zesz 100 liter százalékként. 82 -82,/1 

Erték- és váltófolyam. 
1878. január. 14én. 

Magyar aranyjáradék . 91.50. 
kincstári utalv. 1 kibocsát. 118.-. 

n 2 .. 105.75. 
„keleti-vasut elsőbség 2 

n 

73.25. 
, „ állami kötvény 1876 év 67.-. 
„vasuti kölcsön 99. -. 

„földtehermentesitési kötvény . 78.50. 
temesi .. 77.75. 

erdélyi ; , 76.20. 
horv. slavon " ; 85. -. 
magy. szőlődézma váltság 80 50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 63.70. 

n n ezüstben . 67. -. 

„aranyjáradék 74.90. 
1860. államsorsjegy 113.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.03. 

„ hitelrészvény . 218.-. 
magyar. hitelbank 205 75. 

Ezüst. 104.10. 
Cs. k. arany . 5.63. 

Napoleond'or . . 911/. 
Német birod. mark . nt. 58.80. 

London ..s 119.10. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 



A farsangi idényre érkeztek nagy 
minőségben 

Nagy választóékban vannak férfi-ingek. 

Korcsolyák mgyulamtélban. 
videki megrendelések legnagyobb pontoss 

n ,9D 

1 Alapittatott 
1863. zame Csak Witte Ed.-nél Bécsben! 

: BOTTILLON-FORDOLATOK és RENDEK 
báli-czikk, ékszer, legyező sat. 

. ; 
: 

- z Ufa Cotillon-rendek. 

] m ] é 
. A 50 darab választékban. 

; . Cotillon fordulatok. minden választékhoz fi- 

- . e- 

l es 
Tánczmester segélye nélkül nom krepp- és brillánt-rendek 

e mindenki a legszebb és leg- vannak adva. 

- a zi r elegánsabb cotillon-figurákat Egy 50 darabból álló választék 

ú asoam - .2 rendezheti. N.0 IH Iír iv 

a n Maszk-tour írt. 1.50, 2.50 frt. 1, 1.00, 2, 2.00, 3 

E (-5 Pi k Fortuna-tour frt. 2.60, 3, 3.50 Nr. V VI VII VIII 

Tűkör- és szivar-toúr frt. 3.60 - i 5 680 70 

hii 7 a Hólabda-tour (12 sz.) írt. 2.20 frt. 4, ö0, 

Jelleg-tour írt. 2.- Cotillon-durr-bonbon 
- z Jockey-tour, igen eleg. ft. 3.60 12 darab finom gyöngyben 

. Tombola-tour ft. 1.560, 2.50-8. maszksipkával 75 kr., 

1 ( ( Kéztyű-tour frt. 1.- 1, 1.60, 2, 2.50 frt 

[. ttt Paizs-tour frt, 1.25 állatfejjel írt. 1.50, 2, 2.60 aizs-t .. atfejjel frt. 1.50, 2, 2. 

ég Családi-tour (12 sz.) frt. 4.25 egész maszk-öltözettel írt. 6, 

- 
öb N Humor-tour frt. 2.50, 3.50 9, 12. 

- Ország-tour fírt. -.75 . 

a . a Halász-tour frt. 3.- Cotillon-bokréták, 

ana 
Papirtölcsér-tour frt. 1.80, 2.50 teljesen pótolják ta fris virágot, 

2 ... z Medaillon-tour frt. 4.50 50 darab frt. 4.50, 5, 6, 7.50, 

; 
Hal- és rák-tour frt. 2 50 10, 12.50. 

Berospolás ot 2.50 Egy egész 

va-tour, új, frt. 6.- 

] Marguerite-tonr frt. 2.- tréfa-tombola 
Ezenkivül még s0k aő darabból frt. 4.- hatásdara- 

más tour 165 frtig. bokkal frt. 5, 6, 7, 8. 

STEIN JÁNOS 
k. egyetemi könyvnyo 

KÖNYV- s K 
A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. 

és legolcsóbb forrásokból erednek. , 

PAPIR GYÁRI 
Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsa

bban s a legjutányosabban eszközöl. 

Agépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé
, hogy minden 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállit
ani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árje
gyzékek, számlák, nász-, gyász- 

tánszrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. 

é
 

letekre"megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

Az uj ,polgári törvénykezési rendtartás'-ban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a 

ban előforduló magyar akár román 
mintáknál világosan "kiteendő: magyar vagy román szövegü nyomtatvány sz

ükséges-e? 

O
 

h 
aooka aaaa 

c 1878. ' 

........... .0990., 
-e- * 

Csak WITTE Ed-nél! 

Bécs, Stadt, verlángy. Kürntnerstrasse 59, a Giselastrasse szegletén. 

(15) Távirat - czim: Witte, Bécs. 1(1 

Szállitás utánvét mellett. - Egyletek és ismé
t elárusitók árengedményben részesülnek. 

KÖNYOMDAI MUNKAT 
és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, barom

utleve 

szövegü nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben konoz számra is, 

Bál-bokréták, 
finomúl illatozva, egyszersmind 

elegáns legyezők , 
1 darab frt. 1, 1.50, 2, 3. 

Bál- és szinház-ékszer, 
1 garn. 60-80 kr., frt. 1.50, 

.. 
AÁlczák. 

Gyermekek, hölgyek és urak szá- 
mára, darabonként 8, 10, 165, 
25, 30, 40, 50 kr. 

Jellem-álezák, pl. Napoleon, 
Bismarck , Vilmos császár, IX. 
Pius pápa sat. darabonként 50, 
7ő kr., 1, 1.50, 2 frt. 

Bársony-álczák darabja, 15, 20, 
830, 50 kr. 

Állat-álozák darabja 40, 50 
75 kr., 1 fírt. 

Állat-auartettek frt. 4, 5, 7.50, 
óriás fejekkel frt. 12.50,-15.- 

Orrok darabja 8, 10, 15, 20, 40, 
50 kr. 

Csörgősipkák, 50 darab 6, 8, 
10, 12, 15, 20 frt. 

Bolondjelvények, 50 darab vá- 
lasztékban ft. 4, 6, 8, 10, 12.50. 

(a-n 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

(7) 

franczia legyezők., legyezőhorgok, álarczok, 

Cottillion jelvények, valódi angol és franczi
a illatszerek. 

KkKézelők, gallérok, selyem nyakkendők., 

Továbbá legujabb divatu selyem. posztó és Ch
apeanu-álak, férm- és gyermek Malapok. 

Legdúsabb választék, női-, férfi- és gyermek bőr
-, posztó- és brünell-czipókbe. 

valódi angol Halifax 

ággal eszközöltetnek. 

kesztyük. 

s 

IS 

(13) 

Kiadó páholy. 

31-ik számú közép páluly, 

(3-8) 

az egész hátra lévő idényre, 
fele részben, kiadó. 

Tudakozódhatni a szinházi 
irodában, s középutczai, gr. 
Teleki-háznál lakó házmes- 
ternél. 

dász Kolozsvárt, 

JAJÁT. 
a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 

lek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 

(6- 

Mülönösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 

községi előljáróságok részére kiadott „utasitás- v 
, jutányos árban szolgál. Az „utasitás"-ban előforduló 

atatata s 

G oggoggezge 0 g0 . 0 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 
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